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1. Approbation de l’ordre du jour 
 
M. De La Clergerie propose de faire un tour de table permettant aux nouveaux participants et les 
membres habituels de se faire connaître réciproquement. 
 
 
2 Approbation du compte rendu des  réunions du 2003-12-02 
 
Le compte rendu N 9 est examiné : les modifications suivantes sont proposées : 
 

• pt. 4.1 changer « M ; Lionel » en « M Clément » 
• pt. 4.3, 2ème par. lire : « il ne prend que » 

 
Le compte rendu ainsi modifié est approuvé. 
 
 
3 Positions françaises à définir : 
 
3.1 ISO/CD 12620-1 Terminology and other language resources -- Data categories -- Part 1: Model 

for description and procedures for maintenance of data category registries for language resources 
 
M Romary explique que ce projet joue un le rôle central au sein du Business plan concernant les 
registres des catégories de données.  
Il s’agit d’un modèle générique de profiles de combinaisons de catégories de données pour des 
applications particulières.  
Le projet vise également une base libre des catégories des données couramment utilisées. Ceci 
implique la maintenance d’une série de normes ISO 12620-1 …. n.  
 
M. Le Meur observe que ce projet est orienté vers les traitements automatiques et qu’il exclu les 
terminologies classiques éditoriaux. Ceci devrait être clairement indiqué pour éviter des conflits avec 
d’autres projets du TC 37 en cours (ex. ISO/CD 1951). 
 
La commission décide de voter « Approbation » avec une remarque sur cette exclusion. 
 
 
3.2 ISO/CD 12620-2 Terminology and other language resources -- Data categories -- Part 2: 

Terminological data categories 
 
Après une brève évaluation du projet la commission décide de voter « Approbation sans 
commentaires ». 
 
 
3.3 NWIP 12620-3 Terminology and other language resources – Data categories – Part 3: Data 

category selection (DCS) for electronic lexical resources 
 
Ce projet sur les catégories de données traite à la fois les lexiques pour le Traitement Automatique 
des Langues et des aspects sur le nouveau sujet de travail sur le Language Markup Framework 
(LMF)au point 4.1. 
 
Il risque de donner lieu à une confusion avec le projet LMF. 
 
M. Le Meur observe que ce projet concerne aussi bien le traitement automatique que les dictionnaires 
lexicographiques éditoriaux. Il s’interroge sur la différence entre ce projet et celui sur le LMF : en effet 
les deux projets se réfèrent l’un à l’autre. 
 
M. De La Clergerie confirme qu’il existe en effet deux notions de dictionnaires existants. 
 
Il est proposé de répondre « Approbation avec comme proposition un projet en plusieurs parties ». 
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M. Francopoulo suggère qu’un modèle à deux couches soit peut-être plus efficace pour des raisons de 
complexité. Il n’a pas un avis spécial sur un modèle en plusieurs parties mais estime qu’une 
confrontation du modèle avec des vrais dictionnaires sera nécessaire. 
 
Il est décidé d’approuver le nouveau sujet de travail avec des commentaires à préparer par 
M Francopoulo. 
 
 
3.4 NWIP - Language Resource Management – Lexical Markup Framework 
 
Ce sujet risqué de faire en partie double emploi avec le document N 11 prépare par M. Francopoulo 
sur le Traitement Automatique des Langues (TAL). 
 
M. Francopoulo préparera une version révisée du document N 11 qui sera diffusé au sein de la 
commission. 
 
La commission décide d’approuver le nouveau sujet avec comme commentaire le document N 10. 
 
 
4 Projets en cours : 
 
4.1 ISO/AWI 12611  Morphosyntaxe 
 
M. De La Clergerie fait un bref compte rendu de la réunion. WG 1 Morpho-Syntaxe à St. DENIS, 
France, les 2003-12-08/09. 
 
Cinq personnes ont participé : MM De La Clergerie, Borde, Clément, Hittema et Declerck (à distance). 
La réunion a permis de rédiger un premier document de travail qui a été envoyé au secrétariat du SC 4 
pour enregistrement et diffusion. 
 
Le document sera discuté à la réunion de Jéju, les 2004-02-04/06. 
 
 
5 Proposition de publier la norme ISO 16642 : 2003 en tant que NF ISO 16642. 
 
M. HITTEMA rappelle que la norme ISO 16642 a été publiée en septembre 2003 et qu’une traduction 
française était disponible depuis quelques mois. 
 
Comme il s’agit d’une norme importante M. Hittema propose de lancer une Enquête Probatoire visant 
de la publier en tant que NF ISO 16642. 
 
 
6 Préparation de la réunion de Jeju 2004-02-04/06 
 
Les discussions sur les points précédents ne permettent pas de préparer la réunion. 
 
MM Borde, De La Clergerie et  Romary participeront à la réunion. 
 
 
7 Calendrier pour 2004 
 
La prochaine réunion aura lieu : 
 
 

LE 12 MAI 2004 À L’AFNOR, À 10H00 






